
Megillas Esther, part 4: A Scattered People

1. Esther 3:5-6, 8-10
וַיבְַקֵּשׁמָרְדֳּכָיעַםאֶתלוֹהִגִּידוּכִּילְבַדּוֹבְּמָרְדֳּכַיידָלִשְׁ�חַבְּעֵיניָווַיּבִֶז(ו)חֵמָה:הָמָןוַיּמִָּלֵאלוֹוּמִשְׁתַּחֲוֶהכּרֵֹעַמָרְדֳּכַיאֵיןכִּיהָמָןוַיּרְַא(ה)
בֵּיןוּמְפרָֹדמְפֻזּרָאֶחָדעַםישְֶׁנוֹאֲחַשְׁוֵרוֹשׁלַמֶּלֶ�הָמָןוַיּאֹמֶר(ח)מָרְדֳּכָי…עַםאֲחַשְׁוֵרוֹשׁמַלְכוּתבְּכָלאֲשֶׁרהַיּהְוּדִיםכָּלאֶתלְהַשְׁמִידהָמָן

יכִָּתֵבטוֹבהַמֶּלֶ�עַלאִם(ט)לְהַנּיִחָם:שׁוֶֹהאֵיןוְלַמֶּלֶ�עשִֹׂיםאֵינםָהַמֶּלֶ�דָּתֵיוְאֶתעָםמִכָּלשׁנֹוֹתוְדָתֵיהֶםמַלְכוּתֶ�מְדִינוֹתבְּכלֹהָעַמִּים
בֶּןלְהָמָןוַיּתְִּנהָּידָוֹמֵעַלטַבַּעְתּוֹאֶתהַמֶּלֶ�וַיּסַָר(י):הַמֶּלֶ�גִּנזְיֵאֶללְהָבִיאהַמְּלָאכָהעשֵֹׂיידְֵיעַלאֶשְׁקוֹלכֶּסֶףכִּכַּראֲלָפִיםוַעֲשֶׂרֶתלְאַבְּדָם

הַמְּדָתָא הָאֲגָגִי צרֵֹר הַיּהְוּדִים.
(5) And when Haman saw that Mordechai would neither kneel nor prostrate himself before him, Haman
became full of wrath. (6) But it seemed contemptible to him to lay hands on Mordechai alone, for they had
told him Mordechai's nationality, and Haman sought to destroy all the Jews who were throughout
Achashverosh's entire kingdom, Mordechai's people… (8) And Haman said to King Achashverosh, "There
is a certain people scattered and separate among the peoples throughout all the provinces of your
kingdom, and their laws differ from [those of] every people, and they do not keep the king's laws; it is
[therefore] of no use for the king to let them be. (9) If it pleases the king, let it be written to destroy them,
and I will weigh out ten thousand silver talents into the hands of those who perform the work, to bring
[it] into the king's treasuries." (10) And the king took his ring off his hand and gave it to Haman the son
of Hammedatha the Agagite, the adversary of the Jews.

2. Talmud, Megillah 13b
כְּדַעֲבַדבִּילֶיעְבֵּידדְּלָאמֵאֱלָקַיהְוּמִסְתְּפֵינאָלֵיהּ:אֲמַרניִכַלִּינהְוּ.תָּאלֵיהּ:אֲמַרכְּהָמָן.בִּישָׁאלִישָּׁנאָדְּידַָעלֵיכָּארָבָא:אָמַראֶחָד״,עַם״ישְֶׁנוֹ

בְּקַמָּאֵי. אֲמַר לֵיהּ: [״ישְֶׁנוֹ״ —] ישְָׁנוּ מִן הַמִּצְוֹת…
Haman said to Achashverosh: “There is [yeshno] one…” (Esther 3:8). Rava said: There was none who
knew how to slander like Haman. He said to [Achashverosh]: Let us destroy them. [Achashverosh] said to
him: I am afraid of their G-d, lest He do to me as He did to those [who stood against them] before me.
[Haman] said to him: They have been asleep [yashnu] with respect to the mitzvot [and, therefore there is
no reason to fear]...

עוֹשָׂהשֶׁאֵינהָּזוֹכִּפְרֵידָה״מְפוֹרָד״,—מִינּיַיְהוּהֲנאָָהאִיתתּאֹמַר:שֶׁמָּאהָעַמִּים.בֵּיןהֵםמְפוּזּרִָין—בְּמַלְכוּתֶ�עוֹשֶׂהאֲניִקָרְחָהתּאֹמַר,שֶׁמָּא
פֵּירוֹת. וְשֶׁמָּא תּאֹמַר, אִיכָּא מְדִינתְָּא מִינּיַיְהוּ — תַּלְמוּד לוֹמַר: ״בְּכׇל מְדִינוֹת מַלְכוּתֶ�״.

Perhaps you will say that I am making a bald spot in your kingdom [i.e., you fear that if an entire nation is
wiped out there will be a desolate area within the kingdom. There is no need to worry, though, as] they
are scattered [mefuzarin] among the peoples [and eradicating them will not result in the creation of an
unpopulated zone in the area where they had once lived. Furthermore,] perhaps you will say that there is
benefit from them; [but this nation is] meforad, like this barren mule [pereida] that cannot bear offspring
[and there is no benefit to be gained from them. And] perhaps you will say that there is at least a province
that is filled with them. Therefore the verse states [that they are scattered] “in all the provinces of your
kingdom” (Esther 3:8) [and they do not inhabit one place].

פִּהֵי.בְּשִׁהֵישַׁתָּאלְכוּלָּאדְּמַפְּקִיעוֹשִׂים״,אֵינםָהַמֶּלֶ�דָּתֵי״וְאֶתלַן.מִנּסְַבִיוְלָאמִינּןַנסְָבִיוְלָאמִינּןַאָכְלִידְּלָאעָם״,מִכׇּלשׁוֹנוֹת״וְדָתֵיהֶם
נוֹגֵעַהַמֶּלֶ�אֲדוֹניִוְאִםוְשׁוֹתֵהוּ,זוֹרְקוֹ—מֵהֶןאֶחָדשֶׁלבְּכוֹסוֹזבְוּבנוֹפֵלוַאֲפִילּוּלְמַלְכָּא,לֵיהּוּמְבַזּוּוְשָׁתוּדְּאָכְלוּלְהַנּיִחָם״,שׁוֶֹהאֵין״וְלַמֶּלֶ�

בְּכוֹסוֹ שֶׁל אֶחָד מֵהֶן — חוֹבְטוֹ בַּקַּרְקַע וְאֵינוֹ שׁוֹתֵהוּ.
“And their laws are diverse from those of every people” (Esther 3:8), as they do not eat from our food, nor
do they marry from our [women], nor do they marry off [their women] to us. “Nor do they keep the king’s
laws” (Esther 3:8). They spend the entire year [in idleness, as they are constantly saying]: Shehi pehi (an
acronym for Shabbat hayom; Pesach hayom). “Therefore it does not profit the king to tolerate them,” as
they eat and drink and scorn the throne. [And a proof of this is that] even if a fly falls into the cup of one of
them, he will throw [the fly] out and drink [the wine] it fell into, but if my master the king were to touch
the glass of one of them, he would throw it to the ground, and would not drink it



3. Ibn Ezra to Esther 3:8
"מְפֻזּרָ וּמְפרָֹד בֵּין הָעַמִּים" - שיפרד איש מעל אחיו…

“scattered and separate among the peoples” - That each man was separated from his brother…

4. Sfas Emes, Purim 5641
אחדעםהמןהלשיןולכןברפידים.רקבהם.שליטהלעמלקאיןאחתאגודהנעשיןישראלכשבניכיבמדרש.ע"שכו'יחידייהודיאיש

מפוזר ומפורד. שכל כח שלהם האחדות. ועתה הם מפורד. והאמת כן הי' על ידי החטאים נתעורר כח עמלק ואינו מניח להם להתאחד.

5. Talmud, Megillah 14a
לְישְִׂרָאֵל,לָהֶןשֶׁנּתְִנבְַּאוּנבְִיאוֹתוְשֶׁבַענבְִיאִיםוּשְׁמוֹנהֶמֵאַרְבָּעִיםיוֹתֵרטַבַּעַתהֲסָרַתגְּדוֹלָהכָּהֲנאָ:בַּראַבָּארַבִּיאָמַרטַבַּעְתּוֹ״,אֶתהַמֶּלֶ�״וַיּסַָר

שֶׁכּוּלָּן �א הֶחֱזיִרוּם לְמוּטָב, וְאִילּוּ הֲסָרַת טַבַּעַת הֶחְזיִרָתַן לְמוּטָב.
“And the king removed his ring [from his hand]” (Esther 3:10). Rabbi Abba bar Kahana said: The removal
of Achashverosh’s] ring [for the sealing of Haman’s decree] was more effective than the forty-eight
prophets and the seven prophetesses who prophesied on behalf of the Jewish people. As, they were all
unable to return [the Jewish people] to the right way, but the removal of Achashverosh’s] ring returned
them to the right way [since it brought them to repentance].

6. Esther 4:16
אֶלאָבוֹאוּבְכֵןכֵּןאָצוּםוְנעֲַרתַֹיאֲניִגַּםוָיוֹםלַילְָהימִָיםשְׁ�שֶׁתתִּשְׁתּוּוְאַלתּאֹכְלוּוְאַלעָלַיוְצוּמוּבְּשׁוּשָׁןהַנּמְִצְאִיםהַיּהְוּדִיםכָּלאֶתכְּנוֹסלֵ�

הַמֶּלֶ� אֲשֶׁר �א כַדָּת וְכַאֲשֶׁר אָבַדְתִּי אָבָדְתִּי.
"Go, assemble all the Jews who are present in Shushan and fast on my behalf, and neither eat nor drink for
three days, day and night; also I and my maidens will fast in a like manner; then I will go to the king
contrary to the law, and if I perish, I perish."

7. Sfas Emes, Purim 5641
לוהיהכיע"יונתאחדואותםאיחההצדיקומרדכיוהקהילה.הכינוסע"יהכלנפשם.עלולעמודלהקהלהיהודים.כלכו'כנוסנאמרולכן
משפחהבצבורקריאההמצותקבעוזהוע"שהאחדותכחמתעוררפוריםבכלוכןהיהודים.כלכלליחידי.נק'לכןכנ"ל.האחדותכח

ומתנותמנותמשלוחאלו.מצותבכחומקוםמקוםכלהתאספותבגלותועתהאחד.במקוםממשמתאחדיםהיוהביתשבזמןכו'.ומשפחה
לאביונים. הכל בעבור האחדות כנ"ל. וכן אומרים בראותם יחד תכלת מרדכי בכח האחדות כנ"ל.

8. Esther 9:19
אִישׁמָנוֹתוּמִשְׁלוֹחַטוֹבוְיוֹםוּמִשְׁתֶּהשִׂמְחָהאֲדָרלְחדֶֹשׁעָשָׂראַרְבָּעָהיוֹםאֵתעשִֹׂיםהַפְּרָזוֹתבְּעָרֵיהַיּשְֹׁבִים(הפרוזים)הַפְּרָזיִםהַיּהְוּדִיםכֵּןעַל

לְרֵעֵהוּ.
Therefore, the Jewish villagers, who live in open towns, make the fourteenth day of the month of Adar [a
day of] joy and feasting and a festive day, and of sending portions to one another.

9. Rabbi Shlomo haLevi Alkabetz, Manos HaLevi to Esther 9:19
ואויב"צר"אישהפךחבירו,עםאחדכללהקהלא'כאישענינםשהיהכמולרעהו,אישמנותומשלוחויו"טומשתהשמחהי"דיוםעושים

לשון רמיה האומר "עם א' מפוזר"...
They make the fourteenth day [a day of] joy and feasting and a festive day, and Mishloach Manos to one
another, as they acted as one person to gather, each with the other, the opposite of the false speech of “the
foe and enemy” who said, “one nation, scattered”...


